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INMIOCCUPOBAHMUE VS. BHYTPUTEKCTOBOE TOJIKOBAHUE JIEKCUKU:
TEPMHUHOJIOTUYECKHUE TOYKHU COITPUKOCHOBEHU A1
B OTHOHIEHUMU TEKCTOB XVIII BEKA*

CraTbs TOCBSIICHA PACCMOTPEHUIO TEPMHHOJIOTHYECKOTO 0003HAUCHUS CIy4acB BHECCHUS B TEYATHBIC
TekcThl X VIII Beka TOJKOBaHUS 3HAYCHUS «TPYIHOW» A5l YUTATEIBCKOrO NOHUMaHu s Jekcuku. Ha ocHo-
BaHWH WCCIIEIOBAHUS DTOTO SBIEHUS B TPYJaX OTEUYECTBEHHBIX YUYEHBIX MOYKHO TOBOPUTH O MPOTHBOIIO-
CTaBJICHUH JIBYX HAyYHBIX TOUCK 3PCHUS Ha HOMUHAIIMIO TIPoOIlecca MOSICHEHUS B 3aBUCUMOCTH OT BO MHO-
TOM TEXHUYECKOH MpUponbl TekcTa. OTHUMHU HCCIEAOBATEISIMHU TOHSTHE «TIJIOCCA» HCIMOJIB3YETCS II0
OTHOIICHUIO TOJBKO K CIIy4yasiM TOJIKOBAHUSI B PYKOIMCHBIX TEKCTaX — MOJ00OHOE MOHUMAHUEC BOCXOIHUT
K aHTUYHOW TPAJMIINK U CTPOTO OTPAaHMYHBALT YIIOTPeOICHHE JaHHOTO MOHATHUS. JpyTue uccienoBarenu
UCTIOB3YIOT TEPMHUH «TJIOCCa» MO0 OTHOIICHHIO U K MEYaTHBIM TEKCTaM, YTO 3HAYUTEIFHO PACIIUPSIET Kak
XPOHOJIOTHYECKHE PaMKH YITIOTPEOJICHUS TEPMHUHA, TaK W €r0 CyNTHOCTHOE HAIOJTHEHHE, OJHAKO MOXKET
BBI3BIBATH YIIPEK B MOHATUHHON HeOpekHOCTH. COMOCTABICHUE BRISBICHHBIX HAMHU TOUCK 3PEHUSI B IPO-
0JIEMHOM acCIeKTe MPEACTaBISIET COOOM MONMBITKY BHECTH B IAHHBIM BOMIPOC OMPEACICHHYIO SICHOCTD.
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Tpaauuus, pycckuit si3pik X VIII Bexa

IIpu paccMoTpeHNH BOIIPOCa O BHYTPUTEKCTO-
BBIX TOJKOBaHUAX JIeKCHMKH B TekcTax X VIII Beka,
0COOEHHO B TEKCTaX TMEPBOH €To MOJIOBUHBI, UCCIIe-
JIOBATENb HEM30EKHO CTAIKMBAETCS C HEOOXOH-
MOCTBIO TEPMUHOJIOTHYECKOTO 0003HAYCHHS ATOTO
siBiieHnst. OOpaTUBIINCH K OTCUCCTBEHHOMN TPa UITIT
OTIMCaHUsl MOAOOHBIX CIy4YaeB, Mbl MOXKEM OOHa-
PYXHUTH JIBa MOAX0Aa, KOTOPHIE OTIANYAIOTCS IPYT
OT Ipyra ynoTpebaeHueM WiIN HeynoTpeOaeHueM
TEPMHHA 2/10CCd TIPU ONMTUCAHUH UHTEPECYIOIINX HAC
CITyJacB TIOSICHCHUS 3HAYCHUS JICKCEMBI.

TpaauIIMOHHO MO IMOCCON MOHUMAETCS «Iepe-
BOJI WJIM TOJTKOBAHWE HETIOHSATHOTO, yCTAPEBIIIETO,
JIUAJICKTHOTO CJIOBA WJIU BBIPAXKEHU I, HAITMCAHHOTO
HaJl UJIA IO, HUM. .. FUTH Ha TIOJISIX PYKOIIMCH WU
kauruy» [24: 107]. H. b. MeukoBckas, paccyxaas
0 JIEKCUKOTpa(hUIECKUX KaHpPaX B CIABIHCKHX
KysnbTypax XI-XVII BekoB, 0oTMEUaeT, 4TO «IJ0C-
ca — MUHUMAaJbHBII KOMMEHTapuil, KOTOPHII MO-
KET COMPOBOXKIATH CIIOBO B PYKOITTUCHOM TEKCTE
[26: 290-291]. B. M. McTpuH nmoHUMAaJ TJIOCCHI KaK
Jo0aBIeHUS TIEPEBOIUNKA, C/IeTaHHBIC UM B 00'bsIC-
HEGHHWH OTAENIBHBIX cJIoB [18].

Tpaauuust TOHUMaHUSA TJIOCCH KaK crocoda Io-
SICHEHHMS 3HAYEHUS TOI'0 MJIA MHOT'O CJIOBA MCKIJIIO-
YUTEIBHO B PYKOMUCHBIX TEKCTaX OMUPAETCSA HA
OTIpeIEeNIEHHE TIIOCCHI, BOCXOASIIEE K aHTHIHOCTH.
Kak numier Y. M. TpoHCK#HiA, B aHTUYHOM OOIIIECTBE
TJIOCCaMHU Ha3bIBAIHUCH «9YIK/IbIe Pa3rOBOPHOH peuu
CJIOBA IMMCBMEHHOT'O SI3bIKa, 3aMMCTBOBAHHEIC U3BHE
WJTU TIPUHAJIeKAIINE CTAPUHHOMY (DOHIY POTHOTO
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JTUAJIEKTa, TO €CTh BBIJEISIINCE JIBa THIIA CJIOB, TPE-
GYIOHII/IX TMOACHCHUA: 3aUMCTBOBAaHM A U yCTAPCBILIasd
nekcuka [34: 39—41]. I'lmoccupoBaHue Kak MPUEM I10-
SACHCHUS TPYAHBIX IJI YUTATEIIA CJIOB CTAHOBUTCA
HEOTHEMJIEMBIM JJIEMEHTOM PYKOIHCHON TPaJHUIINH,
a CaMU TI'JIOCCHI PYKOIMUCHBIX MMaMATHUKOB — OJJHUM
13 BaXXHBIX UCTOYHUKOB HCTOPUUECKOI'0 M3y4de-
Hus s3eika. Tak, JI. C. KoBTyH moapoOHO mucara
0 TOM, YTO CPAaBHEHUE PAaHHUX U MO3IHUX peAaKIUi
PYKOITHCHBIX TEKCTOB HEPEJKO UMEHHO Oyarosa-
ps TioccaM (a TakKe U3MEHEHHIO Y)K€ UMEBIINX-
Csl B TEKCTE MOSICHEHUH, B TOM YHUCJIC U MTOSBICHUIO
TJIOCCHI K TJI0CCE) TMO3BOISET CAENIaTh BHIBOJBI 00
IBOJIIOIMH JICKCHUECKOH CHCTEMBI PYCCKOTO SI3bIKa,
(hopmupyst Ipu 3TOM JIEKCUKOT paduuecKuid KaHp
a30yKOBHUKOB, CTaBIIMX OCHOBOMW JJIsI CO3/IaHUS
TIEPBBIX TOJKOBBIX CJIOBapEl HAITMOHAIBHBIX SI3BIKOB
[20: 206-259], [21] (cp-: [2], [16], [17], [19], [27], [28]
u 1p.). [ moccupoBanue B IPEBHEPYCCKUX TEKCTAX
TPaAUIIMOHHO BO3BOJIUTCS K MEPEHSATON JpEeBHE-
PYCCKMMU KHH)KHUKAMK TYMaHHCTHUYECKOM 3a00Te
BH3aHTUUCKHUX aBTOPOB 00 y00CTBE MOHUMAaHUS
U BOCIPUSATHS TeKCTa unTareieM. BrionHe oueBu /-
HO, 4TO B 3TOM cllydae mpodiema TIIOCCUPOBAHUS
paccMaTpuBaeTCsl UCKIIOUYUTEIBHO Ha MaTepHuale
PYKOITMCHBIX TEKCTOB.

Jpyrue uccienoBaTeny MOHUMAIOT TJI0CCy 00-
Jiee MIMPOKO, MOABOS MO 3TO MOHSITHE TOIKOBA-
HUSI HETIOHSATHBIX WM MaJIOyTIOTPEOUTETBHBIX CIIOB
u BBIpa)I(eHI/Iﬁ, CACJIaHHBIC HC TOJIBKO Ha ITOJIAX UJIN
MEX]ly CTPOK PYKOITUCH, HO U B TEKCTE MEeYaTHOU
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KHUTH, OTHOCS TaKue MOsSCHEHMs K Hanboiee pac-
IIPOCTPAHEHHOMY THIIY B TEKCTax 0oJjiee MO3AHEro
BpeMeHH, B ToM uucie u B Tekctax X VIII Beka [37:
1, 5]. [IpgHIIUTTHATBEHBIM 31IeCh OKAa3bIBACTCS JIOITY-
LICHUE CYUTATh INIOCCOH JTH000e BHECEHHOE B TEKCT
MOSICHEHUE BHE 3aBUCHMOCTH OT TOTO, PyKOIIMCHBIN
OH WJIM NeYaTHBIH (Cle10BaTeabHO, TEOPETHUECKHT
MBI BIIOJTHE MOKEM TOBOPHUTH O INIOCCAX B TEKCTaX
XVII, XIX, XX u naxe XXI Beka). OroBopumcs,
YTO JaJIee pedb MOUAET JINIIB O TEKCTaX, KOTOPBIE
OBLTM HANMCAHBI U Halle4aTaHbl HETIOCPEACTBEHHO
B X VIII Beke; Takum oO6pa3om, pedb HE HUIET, Ha-
puMep, 0 pykonucHoM Hacnenuu Iletpa I, akTuBHO
yHOTpeOJISIBIIET0 HHOCTPAHHBIE CJIOBA U TJIOCCH-
poBagmiero ux [13: 17], o 3amuckax myTemecTBUI
py6exa X VII-XVIII Bexos [29: 17-18] nnwm o pyko-
MHUCHBIX TAMOXXEHHBIX kKHUTax [25]. C onmpeneneH-
HOU TOUKH 3peHus neyatHele TekeThl X VIII Beka
(akTHYECKH MPEeACTABISAIN cOO0H MyOIuKaLIIo
pykonuceid XVIII Beka, BBIIOJHEHHYIO Uepe3 He-
MPOIOIKUTENBHOE BPEeMs IOCIe MOSABICHUS 3TUX
pykomnuceil. [1o3ToMy MBI MOXkEM TOBOPUTH O Ha-
JIMYMU B 3TUX TEKCTaX €CJU He Tiocc (MTOCKOIBbKY
YUTATEIb BCE KE UMEJI AEJI0 C IEYaTHBIM TEKCTOM),
TO IJIOCCHPOBAHHUS KaK MPHUEMa B IIMPOKOM CMBICIIE.

BHyTpHTEKCTOBOE TOJIIKOBaHUE JIEKCUKH B I1€4aT-
HbIX TekcTax X VIII Beka — aBineHue Hepeakoe. Ilo-
JOOHBIE TONKOBAHUSI OTMEUAIOTCS Y MHOTHX aBTOPOB
(. Ionuxkapmos, A. JI. Kantemup, U. ITocommkos,
M. B. JlomoHOCOB U J1p.), B mickMax U Oymarax llet-
pa I u ero Oxmkaiinnero okpysxeHus u T. 1. Ha nipo-
Tsixkenun X VIII Beka Takue noscHeHUs ¢ pa3HOM
CTENEeHbI0 aKTUBHOCTH HUCIIOIB30BAJIUCH B JIEKCH-
Korpau4ecKoil MpakTHUKE U 3a4acTYI0 MOIJIH CTa-
HOBHUTHCS MaTepUaJioM JUIs IPUKHUKHBIX ClIoBapeit
[6: 168—169]. M. M. UymMaHipuHa CIIpaBEJIUBO OT-
MEUaeT, YTO PACUBET MPUKHUIKHON JIEKCUKOT papuu
NPUXOAUTCA UMEHHO Ha nepByto TpeTh X VIII Beka,
ITIOCKOJIBKY 3TO CBSI3aHO C «TUTAHTCKUMU YCUIIHSA-
MH B CO3/JaHUHU HOBOTO CJIOBApsi, IPUTOJHOTO IS
HOBBIX YCIIOBUH ¥ HOBOTO 00beMa KOMMYHUKAI[UNY
[36: 42—-43]. IIpuMepbl BHYTPUTEKCTOBOIO TOJIKOBA-
HUS JIGKCUKH B JTUTEPATYPHBIX TEKCTaX OTMEYAIOT-
Csl MPaKTUUYECKH Ha MPOTSKEHNH BCErO CTOJIETHS,
€CTh OHM U B TIEPUOJIMYECKUX M3JIaHUSIX Hadala,
cepenuHbl U KoHIA Beka (B «IIpumeuanusix k CaHKT-
[leTepOyprckumM BeroMocTAM», « ExxeMecsdHBIX co-
YUHEHUX», «PoccuiickoM MarasuHey, «MOCKOBCKHUX
BEJIOMOCTSIX» | JIP.), HO HAaNOO0JIee YaCTO MOSICHEHUS
BCcTpeuaroTes B epsoit nonosune X VIII Beka.

Kak ormedanoce BbIlIe, €UHON TOUYKH 3PEHUS
0 JIONYCTUMOCTH YHOTPeOICHUs TEPMUHA 210cca
10 OTHOLIEHHUIO K MOSCHEHUAM JIEKCHKH B IeYaT-
HbIx Tekctax X VIII Bexa B HayuyHOM cooOIIecTBe
He cymecTByeT. OHaKO MBI MO)KEM OTMETHUTH, UTO
H3BECTHAsI aKKYPAaTHOCTh B YyIOTPEOJIECHUU 3TOTO
TepMHUHA IPUCYIIA UCCIETOBATENSM, Ybe HAYUYHOE
CTaHOBJIEHUE MPOUCXOAUIIO NPEUMYILIECTBEHHO
B nepsoii nojosuHe XX Beka. Tak, B. B. Bunorpa-
J0B B «Ouepkax 1Mo UCTOPUHU PYCCKOTO JIUTEpaTyp-

Horo s3b1ka X VII-XIX BEeKOB» MUIICT, YTO BIMSIHUC
3anajgHoeBponerickux s13p1k0B B Hauane X VIII Bexa
BBIPakajloCh «B YCBOEHUM CJIOB-Ha3BaHUM, B 3a-
MMCTBOBAaHUHU TEPMHUHOB U B 3aMEHE PYCCKUX CJIOB
WHOS3BIYHBIMU DKBUBAJCHTAMMN», 00HAPYKUBACT
B Tekctax A. KanTemupa 0oJblIoe YuCiIio KOMMEH-
TapueB U 00BSICHCHUI K 3aMMCTBOBAHUSIM, a CaM
MEXaHU3M KOMMEHTUPOBAHMUS OMUCHIBAET CIEAYIO-
UM 00pa3oM:

...Opocaercst B ria3za cBoeoOpa3Hasi 0COOCHHOCTb Jie-
JIOBOTO, MyOJIUIIMCTHYECKOTO s3bIKa [IeTpOBCKOH AMOXH,
pueM TyOInpoBaHuUs CIOB: PSIIOM C HHOCTPAHHBIM CJIOBOM
CTOUT €ro CTAapOPYCCKHI CHHOHUM HIIM HOBOE JIEKCHUECKOE
omnpeeNieHre, 3aMKHYTOe B CKOOKH, @ HHOTIa TPOCTO MpPHU-
COCMHEHHOE MOCPEICTBOM MOSICHUTEIBHOIO COM03a UIU
(maxxe coro3a u),

[IpHU 3TOM HUT/IE HE TOBOPS HEMOCPEICTBEHHO O 2/10C-
cax [11: 57]. Bepostro, 3neck B. B. Bunorpanos
Hacnenyet @. WM. bycnaeBy, KOTOpBIi 0OTMeuall ABOM-
CTBEHHOCTH cioBoymnorpednenust X VIII Beka u ma-
pasuIeTu3M PYCCKUX M MHOSI3BIYHBIX CJIOB!

...BO3JI€ KaXXJ0Tr0 HHOCTPAHHOI'O CJIOBA CTAaBUJIOCH
U PYCCKO€, pasyMeeTcs, IS TOTO, YTOOBI YTEIbl MOHSIIH
BapBapusM [5: 253-254].

I O. Bunokyp, paccMaTpuBas TBOPUYECTBO
1. Hladuposa u A. Kantemupa, nuimeT o HaTUIHH
B UX TEKCTaX MEePEBOJIOB U IKBUBAJICHTOB:

[MaupoB., Kak u ApyTHe MUCATEIN €ro BPEMEHHU, YCHa-
[IaeT CBOIO pe4b MHOTUMH HHOCTPAHHBIMH CIIOBAMHU, KOTO-
pBIE TYT e NepeBOJSATCS Ha PYCCKUH sA3bIK <...> KanTemup
MOCJIE MOYTH KaXKJIOT0 YIOTPEOISHHOTO0 UM HHOS3BIYHOTO
TEpMHHA... CTABUT B CKOOKAX €ro pyCCKHi SKBUBANICHT [12:
55-56, 67].

I1. H. bepkos, onuceiBas «Begomoctu» u «Ilpu-
MeuyaHus K BegoMocTaM» B COOTBETCTBYIO-
mux raaBax «Mctopun pycckoi XKypHaJIUCTUKHU
XVIII Bekay, obpamaeT BHUMaHUE Ha MHOT'OYHUC-
JICHHBIE CIy4Yau «CKATOrO UCTOJKOBAHUSY CIOB
B TEKCTaX 000MX M3AaHHI, a TaKKe Ha PyCCKHE
skBuBaJIeHTHl B «KpaTtkom onucanuu Kommen-
tapueB Axaaemuu Hayk» [3: 63, 74]. A. U. Edu-
MOB OTMEUAET, YTO B PSIAC CIy4yaeB MEPEBOAUUKY
XVIII Beka, 04eBUIHO, OBIIO MPOIIIE KaTbKHPOBAThH
WJIH C TIOSICHUTEIIBHBIM OOBSICHEHUEM TPAHCIIUTE-
pUPOBATh HOBOE CJIOBO, HEXKEJIHU NBITATHCS MEpe-
BECTH €r0 WJIM J]aTh aHaJIOT 3TOT0 CJIOBA B PYCCKOM
s3pike [15: 132-133]. . C. XaycToBa, paccyxaas
0 JIEKCUYECKOW CHHOHUMHUU B TekcTax «Begomo-
creit» 1702—-1703 romoB, NUIIET O CUHOHUMHH
(KOHTEKCTYaJIHbHOM, KPaTKOBPEMEHHOH, JIeTy4eid),
HO He o rimoccupoBanuu [35: 174]. FO. C. Copoxun
Takke u30eraet TepMHUHA 210¢Cd, TOBOPS O CHHO-
HHUMaXx, MOSCHCHUAX, DKBUBAJICHTAX, IEKCHICCKIX
U CMBICTIOBBIX COOTBETCTBUSIX, IPUMEUAHUSIX, TOJI-
KOBaHUSX, TOXK/IECIIOBaX, TyOJIeTax | T. 1. B TEKCTAX
XVIII Bexa [31: 543], [32: 27], [33: 60—63, 66—69,
78—80]. B. B. Becenutckuii HEOJHOKPATHO MUCAI
0 TIOAICHEHU X, BapuaHTax, Ay0jaeTax, CHHOHUMAX,
TEKCTOBBIX Mapajiiensax, 3aMeHax, TOIKOBAaHUSIX,
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TOSCHEHUSIX, Pa3bsICHEHUSIX, KOMMEHTapUsIX, IKBU-
BasieHTax B Tekcrax X VIII Beka, HU pasy, 10 HAIIUM
HaAOIIOJICHUSIM, HE YITOTPpeOuB TepMuHa erocca [9],
[10: 18, 39, 128—-134 u ap.]. E. W. T'osioBaHoOBa, cchbi-
nasicb Ha TpyJibl B. B. Bunorpanosa, paccmarpuBaet
BHYTPUTEKCTOBBIE TOJKOBAHUS KaK yCTONYNBBIN
anemeHT B TekcTax X VIII Beka, NOCBSIIEHHBIX TOP-
HOMY JIeNy, TaKe He 0003Hauas Takue Cydau Io-
HSITUEM 2nocca [14].

B 10 ke Bpems B paboTax psija uccienoBarenei
CJIEIYFOIIETrO TIOKOJICHHSI TEPMUH 2710¢cd TI0 OTHO-
MIEHUIO K CIIyJasiM MOSICHEHHS JIEKCUKH B TIedaT-
HbIX TekcTax X VIII Beka cBoO0OmHO yroTpebiseTcs,
XOTsl YIIPEKHYTh X B MPEHEOPECIKEHUH TEPMHHO-
JIOTUYECKOH TOYHOCTBIO BPSJI JIU MpeACTaBIAETCS
BO3MOKHBIM. WM. A. Bacunesckas, Hapsy ¢ mapaj-
JIETPHBIMU HAUMEHOBAHUSIMU, TOIKOBAHUSIMH, CO-
OTBETCTBUSIMH, CIIOBAMHU-3aMEHAMH, TIEPEBOTHBIMHU
SKBUBAJIEHTAMH, MTOSCHUTENBHBIMHU CIOBAMH H JIP.,
otMmeuaeT Hanmune B TekcTax X VIII Beka enocce, ko-
TOpbIe COOMPANHCH 3aTEM B IPUKHUKHBIE CIIOBAPU
[6: 168], cam >xe mpoliecc oHa OmpeneisieT KaK 210c-
coganue [8: 132, 146, 147, 150 u np.]. JI. JI. Kytuna
B paboTax 1o uctopun pycckoro s3bika X VIII Beka
yroTpeOuniia MHOKECTBO PAaBHO3HAYHBIX HOMHMHA-
i (CHHOHUMBI, TyOJieT, MTBOWHAs U TPOWHAs HO-
MEHKJIaTypa, IBOWCTBEHHAs CHCTeMa 0003HAYCHHU S,
MHOKECTBEHHOCTh 0003HAYCHHU, pa3HbIC CIIOCOOBI
TEPMUHUPOBAHHUS, apaJJIeNU3M, apaljieIbHOe
(GYHKIIMOHMPOBAaHKE, YepeJOBaHUE, BApDbUPOBAHUE,
BapUaHT, M30BITOYHOCTB, PSAJT KOHKY PUPYIOIIIX 000-
3HaYeHUH, JIeKCYecKas rmapa, [ernoyka TepMHUHOB-
aHaJOTOB, ’KBUBAJIEHT, COOTBETCTBHE, ABOWHUK,
aHAJIOT, CIYTHUK-KOHKYPEHT, OPHEHTHUPYIOIIEe
COOTBETCTBHUE U JAP.; CBEJIEHUS NPUBOAATCS 110 [7:
177-178]), B TOM 4ucie Ha3bIBask BHYTPUTEKCTOBBIE
MOSICHEHUS TTIOCCAMH.

B ¢ynnamenrtansnoit monorpaduu E. O. bup-
skakoBoi, JI. A. BoiinoBoii u JI. JI. Kytunoii ot-
MeuaeTcs, yTo B nepBoil Tpetu X VIII Beka rioccu-
pOBaHME UTPAET BAXXHYIO POJIb B (POPMUPOBAHUHU
o0uIennTepaTypHOH U TEPMUHOIOTHUECKOH JIEKCH-
KH: «M3JJaHUs IETPOBCKOTO0 BPEMEHH — NIEPEBOIHBIE
Y OpUTHHAJIbHBIE — INIOCCUPOBAHBI UYPE3BBIYANHO
00UIBEHOY; 0HAKO K 1740-M rojgam poJib TII0CCHPO-
BaHWS W MPUKHIDKHBIX CIIOBape CHUXKAETCSA, UMHU
MOJIB3YIOTCA JIUITh HEKOTOPHIE MTePEeBOUNKH (Ha-
npumep, C. BomukoB, nMeBIINN MOJOOHBIH OMBIT
BO BpeMsi paboThl B KauecTBe coTpynuuka «[Ipu-
meuanuii k CII0. BemoMocTsim»); k 1760-M «ritocch
MO’KHO BCTPETHUTH ITIABHBIM 00pa30M B IIEPEBOAHBIX
CHEIMAIBHBIX KHUTAX, TJIe MOSCHSIOTCS TEPMUHBD,
HEKOTOPOE BO3POXKICHUE TPAIULINN TIOCCHPOBAHUS
OTMEYaeTCs B MOCIEAHNE JBa NECATUIICTUS BeKa
B paMKax SI3bIKOBOTO IMPOTHBOCTOSHUS apXauCTOB
¥ HOBAaTOPOB, IPHYEM

[JIOCCHPOBKA <Sic!> MIMPOKO MCHOJIB3YETCs B IPOU3BE-
JIEHUSX, TIPECIIEAYIOIIMX IIPOCBETUTENBCKHE 1IENIH, A TAKKE
B XyJ0XKECTBEHHBIX IIPOU3BEACHUAX, 3HAKOMAIUX YUTa-
TeJs C 3aIaJlHOEBPOICHCKOM KU3HBIO, KYJIbTYPOH, OBITOM
[4: 63-67].

00 uaeonoruyeckoM nepeocMmeicieHuu B ller-
POBCKOE BpeMsl caMOro M€XaHHU3Ma TJIOCCUPO-
BaHHUS, 3aUMCTBOBAHHOIO M3 L[EPKOBHBIX KHUT
1 OOTOCJIOBCKHX COYMHEHHUH W MEPEHECEHHOT O
B Hay4HBbIE, TEXHUUYECKHE, puIocodhCcKue, MOJIH-
THYECKHUE U Jp. Tpybl, mucana M. M. Uymanapuna
[36]. B «McTopuu neKCHUKHU pyCCKOTO JIUTEPATYP-
Horo sa3beika koH1a X VII — nagana XIX Beka» moj
pen. @. I1. dunuHa roBOpUTCA Kak 0 TOJIKOBAHUSIX
1 MOSICHEHUAX, TaHHBIX K MHOSA3BIYHBIM CJI0BAM
B BU/JIE PYCCKOI'O SKBUBAJICHTA UJIM CHHOHUMA, TaK
1 O TPAJAUIMOHHOM M XapaKTEPHOM Jaxe JJs Mo-
cnenguei vetBepTr X VIII Beka crocode BBEIEHUS
B TEKCT IJIOCC:

3710, mpex/ie BCero, TpaaulHOHHBIE MOSICHEHHS pa3-
HOTO pojia (II0CCH) Ha MOJSAX B CHOCKAaX, B CTPOKE TEKCTa,
TEKCTOBbIE OIUCAHMS BELICH U ONpeIesIeHs MOHATHIH <...>
OO0uiIne He NHOSA3BIYHO-PYCCKUX, & PYCCKO-MHOSA3BIYHBIX
TJI0CC SIBJISIETCS XapaKTEpPHOU MPUMETON 3TOTO BpEMEHHU
(B [TeTpoBCKyI0 210Xy PYCCKO-MHOS3BIYHBIE TIIOCCHI HE OBIITH
tunngHeD) [30: 7879, 110], [22: 197-199].

A. A. AnekceeB, UcCIIeNysl TIEKCUUYECKUN CTPOI
«Tunemaxuae» B. K. Tpeanakosckoro, o6Hapyxu-
BACT MATH IPYIII IJI0cC (OT UMEH aHTUYHBIX OOTOB
U TepOEB JI0 JUAJEKTU3MOB) U OTMeuaeT, 4To Tpe-
JUAKOBCKHM, 110 CTUJINCTUYECKUM COOOPaKEHUSIM,
OTKa3aJicsl B CBOEM KalUTaJIbHOM COYMHEHUHU OT
yHoTpeOIeHus: 3aMMCTBOBAHUHN U [IO3TOMY BBIHY K-
JICH OBIJ BBECTH B TEKCT MHOXECTBO TJI0CC; MOKHO
TOBOPHUTH O TOM, YTO ITH TTIOCCHL, KaK U TOSICHEHHS
A. Kantemupa k nepeBony «Pa3roBopoB o MHOXe-
cTBE MUPOB» DOHTEHEIs1, COCTABHIIA CBOEOOPA3HBII
«CII0Bapb» coBpeMeHHON TpennakoBCKOMY KyJIbTY-
pst [1: 75-77].

K aTuMm ucciieoBaHuAM MBI MOXKEM OTHECTHU
u pabotsl T. A. JlucuusiHoi, KoTopas, roBOps,
HaIlpUMep, O PYCCKUX U CIABAHCKUX AyOieTax
1 KOHTPHOMMHAHTAaX MHOS3BIYHON JIEKCUKH, OTMe-
YaeT, 4TO PAJ CJIOB (B IEPBYIO OUEPEAb CIYKALIUX
JUIs1 0003HAYCHUSI BpEMEHU: CeKVHOA, MUHYyma, me-
cAY, 6eK W Ip.) TIOJIBEPrajicsd B IEPBOU MOJIOBHHE
XVIII Beka yacTOMy JIMHEHHOMY IJIOCCHPOBAaHUIO
[23: 35, 39]. [IpoGneme TIOCCHUPOBAHUS, B TOM UHUC-
Jie OTYACTH C MPHUBJICYCHUEM MAaTEPHUAJIOB Hadaa
XVIII Beka, nocssiniensl uccaegopanus H. XK. aii-
MEpPAECHOBOH, B KOTOPBIX Iiaocca GaKTUYECKH IO-
HUMAaeTCs Kak JIro0oe MOsICHEHUE, TaHHOE TEeM WIIH
HHBIM CIIOCOOOM B PYKOIIMCHOM HJIM — ¥ 3TO IIPUH-
LUIMHUATIBHO BaXXHO — cTapornedyaTHoMm Tekcre [37].

Taxum 006pa3zoM, MBI MOXKEM OOHAPYKHUTH B Ha-
YYHBIX TPyZaX, HEKOTOPbIE U3 KOTOPBIX XOTS OBl
YaCTHYHO MOCBSIIEHBI TP0o0JieMe BHY TPUTEKCTO-
BOTO TOJIKOBAHMS JIEKCUKH B MEYATHBIX TEKCTAX
XVIII Beka, 60raTy0 CHHOHUMHKY 0003HAauYCHU S
TAaKMX TOJIKOBAaHUH U 3HAUUTEIbHOE pa3HOOOpa3ue
TEPMUHOJIOTMYECKOIl HOMUHALIUN Y HEKOTOPBIX HC-
cieioBaresie (IIpy TOM 4TO Jake caM IIPpoLece Mo-
pOii He UMEeT YETKOr0 TEPMUHOJIOTHYECKOT0 000-
3HAYCHHUsI, OyIyUdHn ONpeesieM Kak 210ccuposanue,
210cco8Ka MM 2noccoganue). OTHaKO KIIOYEBBIM



rJ'IOCCPIpOBaHI/IC VS. BHYTPUTEKCTOBOC TOJIKOBAHUEC JICKCUKU: TEPMUHOJIOTHUYCCKHUE TOYKH COITPUKOCHOBCHHUHL. . . 77

0CTaeTCsl BOMPOC O JOMYCTUMOCTH YIOTPEONCHUsT  CTaHOBHUTCS JUYHBIM PEIICHHEM HCCIE0BaTENs
TEPMUHA 270cca 110 OTHOLIEHHUIO K TIEYaTHBIM UC- B 3aBUCUMOCTH OT €r0 BKYCOBBIX HpPEANOYTEHUN
touHnkaMm X VIII Bexka. OTKpbITON HaydYHOW AUC- U OTHOIIEHUS K TPAAUIIMOHHOMY WU OoJiee IMHpo-
KYCCHH I10 3TOMY BOIIPOCY HE BEeIETCs (YTO BIIOJHE  KOMY IIOHMMAaHUIO IIPOLECCa MOSCHEHUS 3HAUCHU
0’KUJJAeMO), BBIOOD 7K€ TEPMHHA B Ka)KJIOM CIydae  «TPYIHBIX» CJIOB.

* UccnenoBanue BBINOIHEHO npH (uHaHcoBOU moaaepixkke PODU Ne 18-312-00164 «Vcropuueckas CTHIMCTHKA PYyCCKOH Ha-
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Malyshev A. A., Saint Petersburg State University (St. Petersburg, Russian Federation)

GLOSSING VS. INTRA-TEXT INTERPRETATION OF LEXICON: TERMINOLOGICAL
COMMON GROUNDS IN CASE OF THE TEXTS OF THE 18" CENTURY*

The intra-text interpretation of lexicon in the 18th century texts inevitably needs a terminological designation of this phenomenon.
There are two opposing directions in the use or non-use of the term “gloss” by the description of these cases of the explanation of
lexicon. The tradition of understanding a gloss as a way of explaining some words, especially in hand-written texts, relies on the defi-
nition of a gloss which goes back to antiquity. This way glossing becomes the integral element of hand-written tradition, and glosses
of hand-written texts become an important source of historical studying of language. In this case the problem of glossing is studied
only using the material of hand-written texts. Other researchers understand glossing widely as the interpretation of unknown or little-
used words and expressions made not only by hand in the manuscript, but also by the typographical way in the texts of printed books,
carrying such explanations to the most widespread type of explanations of lexicon in texts of later time, including the texts of the
18th century. It basically appears to consider an assumption as a gloss by any explanation introduced in the text, whether it is hand-
written or printed. Therefore, in case of entering the explanations to the “difficult” words into the printed texts of the 18th century we
can talk not just about the existence of glosses in the text, but about glossing as a process in general.

Key words: gloss, interpretation of lexicon, historical lexicology, historical stylistics, terminology, scientific tradition, Russian
language of the 18th century

* The research is financially supported by the Russian Foundation for Basic Research grant No 18-312-00164 “Historical stylistics
of Russian popular scientific periodical press of the first half of the 18th century”.
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